[L] R. Yosé says, “R. Ba bar .Mamel and associates differed. 
One party said,. “They may lean.’ and the other party said, 
They may not lean [on a beast].’ 


[M] “He who said, “They may lean,’ refers to a case in which 
one leans only a bit, and one who said, ‘They may not 
lean.’ refers to a case in which one presses his entire weight 
against the beast. 


[N] Now we do not know who said this and who said that. But 
on the basis of the fact that R. Yosé has spoken in the name 
of R. Ba bar Mamel, it follows that the one who has said, 
‘They lean speaks to the case of a healthy [man], but ‘They 
do not lean’ applies to one who is weak.’” 


[11:1 A] They do not swim in water: 


[B] R. Jacob bar Zabedi in the name of R. Abbahu: “That is to say that it is 
forbidden to float something and lead it away from oneself. 


[C] “And along these same lines, it is forbidden to float something and 
lead it to oneself.” 


[D] R. Ahba Mari and R. Mattenaiah were sitting. They saw someone 
skim the water on either side and drink. 


[E] Said R. .Abba .Mari to R. Mattenaiah, “Is that the sort of thing to 
which R. Jacob bar Zabedi in the name of R. Abbahu referred 
when he said. ‘It is forbidden to float something and lead it away 
from oneself.” 


[F] He said to him, “No, that is the wrong analogy. Rather, it is in line 
with that which we have learned: A man may break a cask to eat 
dried figs from it. [Here too the man is breaking the surface of the 
water in order to take a drink and that is remitted. Breaking the 
water’s surface is surely no more stringent than breaking open the 
jug. | ” 

[IV:1 A] They not clap hands [M. 5:2D]: 
[B] This refers to clapping , which a person himself does [in anger]. 


[C] It is in line with the following verse of Scripture: “And Balak’s anger 
was kindled against Balaam. and he struck his hands together” (Num. 
24:10). 


[V:1 A] And they do not slap the thigh [M. 5:2D]: 


[B] This is slapping that expresses pleasure. 


